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B Heavenly King 1 THE ENARXIS

Part 1

ROYAL OFFICE

1. THE ENARXIS
A. Blessed is our God

ATAKONOX
DEACON

EOlovyntoc 6 Ococ nudv tdvtote, VOV xal Gel ®ol €lC ToUC alidvac TGV aldvmy.
)

Blessed is our God, always, now, and ever, and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE
Aurv.
n |
b’ [ [
(7 s
wl— v =4
oJ
A - men
B. Heavenly King
ATAKONOX
DEACON

A6 ool 6 Oeog NUBY, 86Za coL.

Glory to You, O God, glory to You.

Boohe® ovpdivie, Hopdxinte, 10 Hvebua tfhic adndeioc, 6 movtoryod mopmy xol To TévTo TANeGY
) ) ) )

O Unoavpog &y ayoddy xol Lwfic yopnyodg, EMIE xol oxivwoov v AUty xal xoddpicov AEBS
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C Trisagion 1 THE ENARXIS

amo mdong xnAidog xal 6iycov, Ayadé, Tag Puydc NUEY.
Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth, present everywhere and filling all things,
Treasury of good things and Giver of life: come and dwell in us, cleanse us of every

impurity; and save our souls, O good One.

AAOX
PEOPLE
Aury
n Il Il
s — i
D4 o o
oJ
A - men
C. Trisagion
ANATNQXTHX
READER

"Ayioc 0 Bedg, dytog Toyupode, dytog Addvatoc, Erénocov Audc. (€x Y')
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Ao6Za Toatpl xal Tigs xal Ayl IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €lg ol oidSvag tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Havaryta Tewde, Eréncov Nudic. Kopte, dodntt toig duoptiong Nuédy. Aéomota, ouyy®dencoyv
Tac avoubog NUiv. "Ayie, éntoxedan xal tacon tag dovevelog HUBY, Evexey 1ol 6vOUUTOC GOL.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us of our sins. Master, pardon our

iniquities. Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopte, érénoov. Kipie, Eréncov. Kipie, Erénoov.
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C Trisagion 1 THE ENARXIS

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Aoé&o Hatpl xat Tied xol Ayl IIvedpott. Kal viv xol del, xol €ig ToUg aiGdvog T6V oldvwy.
Auv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Idtep Nuésv o €v tolg obpavole, aytaolftw 10 6voud cou. Eidétn 1 Bactieio cou. Ievnifte
10 VéANUd cou, ¢ €v olpave xal éml tfic yfic. Tov dptov AuEY TOv Emololov 80¢ iV
ofjuepov. Kol dgec Nuiv to ogethfuata Nuisy, O xol NUElS dpleuey Toig ogetreTong Nuedy. Kol
Un) ELOEVEYXUNG NUIC €lg TELRAoUOY, dAAd pboar Nudc ano tol Tovneol.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,

(intoned) but deliver us from the evil one.

ATAKONOX
DEACON

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages.

AAOXY

PEOPLE

Aury
n | |
P’ A | |
(7o _
D4 o S
oJ

A - men
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D The Royal Hymns 1 THE ENARXIS

D. The Royal Hymns

1. Troparion of the Cross

ANATNQYXTHY
READER

Yooov, Kipie, T0v Aadv cou xal LAGYNoOV TNV xhnpovouiay cou, vixag toig Pacthebol xotd
BoapPdewmy 8wpeoluevog, xol T0 6OV QUALTTWY O Tol XTavpol cou ToAlTEuUa.
O Lord, save Your people, and bless Your inheritance; grant victory to the rulers against

the adversaries of the faith, and protect Your commonwealth through Your holy Cross.

2.  Kontakion of the Cross

Aod&o Tatpel xol Y6 xat Avyie ITveduort.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

O Uwiele év 1@ Ltavpd exovoing, Tf Enwmviue cou xouvf] ToAitela ToUS oixTipuols cou
dwpnowt, Xptote 0 Ocdg- ebppavov €V Tf] BUVAUEL Cou TOUC TLOTOUG PBacthels MUy, vixag
YORPNYEY a0TOlG xoTd TEY TOAEUlWY- THY cuppaylay Eyoley THY o1y, OTAOV Elphvng, ANTTNTOV
TEOTALOV.

You, O Christ our God, Who chose of Your own will to be lifted up on the Cross, grant
Your mercies to Your new commonwealth which is called by Your name. In Your power,
gladden the hearts of our faithful rulers against those who war against them, having Your

alliance as their weapon of peace, an invincible standard.

3. Theotokion

Kol vOv xo def, %ol eic Tobg aidSvag Tav adedvewy. Aunv.

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Ipootaota @oPepd xol dxataloyuvte, un mopldne, Ayadr, tac ixeoiog NuESY, TovOUvVNTE
Ocotoxe- othpilov ‘Opdoddinv moliteiav, 6ile obe Exéhevoog Bacthelely, ol yopryet av-

~ ) / \ /7 / 4 \ / / ) /
Tolg olpavoUey THY VIxNy- BLOTL ETEXEC TOV OdV, UoVN eOAOYNUEVN,.
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E  FEktene 1 THE ENARXIS

Awesome and blameless protection, do not overlook our petitions, O pure and praiseworthy
Theotokos. Make firm the community of the Orthodox, save those whom you have called to

rule, and grant them victory from heaven (intoned) for you bore God, only blessed one.

E. Ektene

ATAKONOX
DEACON

‘EAéncov fudc 6 Ocog xatd 10 pEYa EASOS Xou, deduetd 2ou, ENExOoVcoV ol EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy; we beseech You, hear us and

have mercy.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eMénoov. Koipie, énénoov. Kipie, Erénoov. )

er_cy. Lo_ rd, have me

Lo rd, have m cy. Lo_ rd,have mer__ cy.
ATAKONOX
DEACON

"Etu 0eopeda Ungp @y €0oefesv xol Opdodolwy XptoTioviv.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 5



E  FEktene 1 THE ENARXIS

Lo___rd,have mer_cy. Lo_ rd, have mer__ cy. Lo_ rd,have mer___ cy.

ATAKONOX
DEACON

"Et 8epeda Ungp tol (dpytepatinol Poduod) Mudsv (tol delvog).

Again we pray for our Archbishop Gerasimos, and for all our brotherhood in Christ.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eénoov. Kipie, énénoov. Kipie, Erénoov. )

h 4 4 | | |
1 |
St N
Lo rd, have mer_ cy. Lo__ rd, have mer cy
Py T . — |
)" A [ [ T [ | I— I I [ Il I — I Il |
| I [ [— 1 | | 1 | | | | Il |
W—‘ﬁiﬁ%j—{—ﬂ
) N~ = O
y. Lo rd, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ot eheruwy xal guidvipntog Oedg Umdpyel, xol ool Ty 86&av avaméunouey, ¢ Hatel xol
6 Y6 xal 16 Ayl Iveduatt, vOv xol det xal eic ToUg al@vog TiBV aidvmy.
Truly You are a merciful God Who loves mankind, and to You we send up glory: to the

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

Aurv.

(intoned) Amen.
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E  FEktene 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Part 11

MONASTIC NOCTURNES

2. ENARXIS OF THE ORTHROS
A. Glory to the Trinity

XOPOX
CHOIR

‘Ev évopatt Kuplou evhdynoov, Ildtep.

(intoned) In the name of the Lord, Father, bless.

ATAKONOX
DEACON

AdbZa Tfj ayla xal opoovsiey xal {wonotd xol adupéty Telddt, ndvtote, VOV xal del, xal €ig
TOUC alBdVIC TAV alMVLY.
Glory to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity, always; now and ever,

and to the ages of ages.

AAOXY

PEOPLE

(ApAv. )
n |
i S— 1
D4 o =D
o

A - men
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

B. Introductory Verses

ANATNQXTHY
READER

AbZo v LiioTolrg O xol emt Yiic eiprivn, Ev dvdporolg eddoxio. (Ex y’)

Glory to God in the highest, and peace on earth, good will to men. (3)

Kopte, o yethn pou dvolelc, xol 0 atdua pou dvayyehel ty diveatly cou. (bic)

O Lord, open my lips, and my mouth shall show forth Your praise. (2)

C. Hexapsalmos

AAOX
PEOPLE

1. Psalm 3

7

Kopte, Tt émindivinoav ol Gr{Bovtéc ue; Iohhol émavioTavton €n’ €ué. IloAlol Aéyouot Tf]
buyfi pou- OOx €0t owTnpla adTE €v ¢ Ot adtol. XU 8¢, Kdpie, avuihintwe wou €, 66&a
wou xal LPEY THY xeQoAY wou. Pwvi] uou Teog Kiplov éxéxpala, xal Enxoucé pou € dpoug
aylou adtol. Eyd 6¢ éxouniny xal dnveooa: e&nyépiny, étt Kiplog avtikfdetal you. OO
pofnificopon Ao UuELEdwY Awol TGV xOxhe cuvemTWeuévey pot. Avdota, Kiple, otody
ue 6 BOcdg povu, 8Tl oL Endradac mavTag Toug ExVoalvovtde pol pataiwe, 600VTAS AUURTWAEY

ouvétpupac. Tol Kuplou 1) cwtnpela, xal Enl ToV Aadv cou 1 ebloyia cou.

O Lord, why are those who afflict me multiplied?

Many rise up against me. Many say to my soul: there is no salvation for him in his God.

But You, O Lord, are my Helper, my Glory, and the One who lifts up my head.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 8



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

I cried to the Lord with my voice, and He heard me out of His holy mountain.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

I will not be afraid of ten thousands of people that set themselves round about against me.

Rise, O Lord; save me, my God; for You have struck down all who without cause are my

enemies; You have broken the teeth of sinners.

Salvation is of the Lord, and Your blessing is on Your people.

‘Eyo exowriny xol Unvwoa- €€nyépiny, 6Tt Kiplog avtihietal pou.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

2. Psalm 37 (38)

Kopte, pn 16 Yuudd cou eréyine pe, unde tfj opyfi cou moudedong pe. “Otu td BéAn cou
EVETAYNOAY oL, xal EnecTrhplag €n’ EUE THY yelpd cou. Ovx Eotiv laoig €v Tfj cupxl pou danod
TeocKTou THg 6pYfic cou, oUx EoTy €lprivn €V TOIC OGTEOLS YOV GO TEOCMTOU TEY UUQTIEV
wou. “Ott ol dvoular wou Drepfjpay THY xe@akfv wou, Goel goptiov Bapb ERapivincay En’ EUE.
Ipootleoay xal E6dmnoay ol POAWTES LoU ATod TPOCOTOU THg dpeocivng uwovu. Etolwurdenoo
xol XoTEXGUPINY Ewg Téhoug, OAny TV Nuépay oxulpnndlwy éropeuduny. ‘Ot ol (o pou
enhfoinoay Eumonypdtwy, xol oux oty looig Ev 1f] cupxt pou. "Exoxwiny xol Etameivainy
gwg opodpa, GELOUNY dnd cTevayuol Thg xapdluc pou. Kipie, évavtiov cou ndou 1 Emdupio
Hou, ol O GTEVAYHOS Hou dmd ool oux amexpuPn. H xopdio pou Etopdydr, Eyxatéhimé
ue 1 loyc pou, xol TO @&c TEY OQUoAUGY You xol avTd oux €ott Yet’ Euob. Oi gilol pou
xal ol mAnciov pou €Zevavtiog pou yytoov xal éotnoay, ol ol €yyloTd You dno Uoxediey
g¢otnoav. Kol é€efualovto ol {ntotivieg thv Yuyhv pou, xal oi {ntolvteg T xoxd pot EAGANCoY
HOTLOTNTOG, ol SOMOTNTUG OANY THV Nuépay Euerétnoay. Eyd 8 oel xwpog oux fxovoyv
xal Goel dhahog ol avolywy 10 otoua aotol. Kol eyevouny dhoel dvipnmmog oux dxolemy xal
oUx Eywv €v 18 otopatt abtol eheypolc. "Ot éml oo, Kopie, Akmioa: ob eicoxolorn, Kopie 6

Ocdc pou. “Otu ginov- Mrmote emyapddot pou ol €ydpol you- xal v 18 coleudfivor T6dC Lo

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 9



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

- B -1

en’ Eue Eueyorogpnuovnoay. “OTL €yd elg PdoTiyag ETOWOG, Xol 1) GAYNOWY UOU EVOTLOV O
€oTL 01 TavTog. “OTL TV dvoulay Hou EYm avoryYERE xal uepyiviiow Umep Tiic aupaptiog pou.
Ol 8¢ gydpol pou (ot xal xexpatalwvton UTEp EPE, ol ETAnYUvincay ol Woobvtég ue adixwg.
Ol dvTamod{dovTég poL xoxd avtl dyaddsy EVOLEBAANOY e, ETel xatediwxov dyodwoivny. M
eyxotahinne ue, Koplie 6 Oedg pou, un arootfic an’ éuob. Ilpdoyeg eic thv Bordedy pou,
Kopie tfic owtnplag pou.

O Lord, do not rebuke me in Your anger, nor chasten me in Your wrath!

For Your arrows are fastened in me, and You have laid Your hand heavily upon me.

There is no healing in my flesh in the face of Your wrath; and there is no peace in my bones

in the face of my sins.

For my iniquities have risen higher than my head; they have pressed heavily on me as a

heavy burden.

My wounds have become foul and festering in the face of my foolishness.

I have been wretched and utterly bowed down until the end; I went all the day long with

downcast face.

For my loins are filled with inflammation, and there is no healing in my flesh.

I am afflicted and exceedingly humbled, I have groaned from the turmoil of my heart.

O Lord, all my desire is before You, and my groaning is not hidden from You.

My heart is troubled, my strength has failed me; and the light of my eyes, even this is not

with me.

My friends and my neighbors drew near over against me and stood, and my nearest of kin

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 10



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

stood afar off.

And those who sought after my soul used violence; and those who sought evils for me spoke

vain things, and they meditated deception all the day long.

But as for me, like a deaf man I did not hear them, and I was as a speechless man who does

not open his mouth.

And I became as a man that does not hear, and that has no reproofs in his mouth.

For I have hoped in You, O Lord; You will hear me, Lord my God.

For I said: Let my enemies never rejoice over me; indeed, when my feet were shaken, those

men spoke boastful words against me.

For I am ready for scourges, and my sorrow is continually before me.

For I will declare my iniquity, and I will anguish concerning my sin.

But my enemies live and are made stronger than I, and those who hated me unjustly are

multiplied.

Those who render me evil for good slandered me, because I pursued goodness.

M) eyxotarinng pe, Kdpie: 6 ©cdg pou, ur| anootfic an’ Epol- npdoyeg eig thv Borideidy you,
Kopie tiic owtnplag pou.

Do not forsake me, O Lord my God, do not depart from me. Be attentive to my help, O
Lord of my salvation. (2)

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 11



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

3. Psalm 62 (63)

'O Beo¢ 6 Bede pou, pog ot opdpilw. Ediyncé oe 1) Yuyn you, tocamhisc oot 1 odpd uov,
eV Y] €pruw xol aBdTe xol avidpw. Oltwe év 16 ayie dGeiny oot Tob BV TV BUvVouly
oou xal TV 66&av cou. “Ott xpelocov 10 EAedc cou Umep (wde: Té yelhn pou Emouvécouot
oe. Obtwe ebhoyfow oe €v Tfj Cof] wou, xol Ev T ovouati cou dpds Tac Yelpde uou. g €x
oTéoTog ol TOTNTOC EumAnoveln 1 Yuyn wou, xal yeihn dyoalMdoewe aivécel TO 6ToUa Uou. Ei
EUVNUOVELOY GoL ETL THg O TPWUVTC Wou, €V Toig dplpolg EueAetny eig og- 6Tl Eyeviing Pondog
wou, xal €v Tfj oxény) TV TTEPlYwY cou dyaiidoouot. Exolhin 1 uyr pou onicw cou,
guob 8¢ avteAdPeto 1) 8edld cou. AlTol ot €ic pdtny ECTnoay Y Yuyrv pov, elcerelcovTo
elc T& xotwTato THC yiic Topadolricovia eic yelpag pougalag, uepides dhwméxmy écovtot. O
0t Poocthee evgpavifioeTon €l 16 O, enawvedfoeton Thg O OUVOWY €V aUTE, OTL EVEPEAYT

OTOUN AAOUVTOVY BB

O God, my God, to You I rise early at dawn.

My soul has thirsted for You; how often has my flesh longed after You in a land barren and

untrodden and unwatered.

So I have appeared before You in the sanctuary to see Your power and Your glory.

For Your mercy is better than lives; my lips shall praise You.

So shall I bless You in my life, and I will lift up my hands in Your name.

Let my soul be filled as with marrow and fatness, and my mouth shall praise You with lips

of rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated on You at the dawn.

For You have become my Helper; I will rejoice in the shelter of Your wings.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 12



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

But as for those who in vain have sought after my soul, they shall go into the lowest parts of

the earth, they shall be surrendered to the edge of the sword, they shall be portions for foxes.

But the king shall be glad in God; everyone shall be praised that swears by Him; for the
mouth of those who speak unjust things is stopped.

‘Ev tolc 6pipoig euerétnv eic of- dtL eyeviping Pondoc pou, xal év Tf] oxény 16V nteplyny
oou dyorhdoopot. Exolhin f Guyr pov onicw cou, Euol de dvterdBeto 1) 6e€id Gou.
At the dawn I meditated on You; for You have become my Helper; in the shelter of Your

wings [ will rejoice.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Ao6Za Toatpl xal Tigs xal Ayl IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tol¢ oidSvog tév aidvmy.
Aunyv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Alnholia. Alnholia. Alknholia. Ad&a col, 6 Oebe. (éx Y’)
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Kopie, énénoov. (€x v)

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

4. Psalm 87 (88)

Ao6Za Toatel xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic ol oidSvog tév aidvmy.
Aurv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 13



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Kiple 6 ©eoc tiic owtnplag you, Nuépag exéxpado xal €v vuxtl évavtiov cou. Eiceddétw
EVOTILOY GOU 1) TPOGELYT UOU, XAIVov TO ol¢ cou eig T dénaty wou. "OtL EmhAoln xoxdSv 1
huyn pou, xal 7 Lorj pou 6 §o7 fyyloe. HpooehoyloUny yetd t@v xatofouvoviey eic Axxoy,
eyeviidny hoel dvipwnoc dBorintoc, €v vexpoic ehelicpoc, Goel tpoupatio xadeddovieg
eV TAQw, GV oux Euviiolng €T, xal autol €x THg YEpOg cou dnwmodnoayv. “Edevid ue v

S -]

Aot xaTwTdTe, v oxotewvolg xol ev oxid Yavdtou. En’ gue émcotneiydn o Yuudg cou,
xol TEVTOC TOUC PETEWELOMOUS cou Emfjyayes €m’ Eué. Budxpuvag Tolug yvewoTtolg pou o’
guol, €devtd pe BoéAuyua €autolg, moapeddUny xal oux &lemopeuouny.  OL égdaiuol pou
fovévnoay dno mtwyeioc: exéxpala tpog o€, Kiple, dAnv thv fuépay, dleméTaca Tpog o8 TAG
YElpdc wou. M toic vexpolc molfoelg Yauudola; 7 latpol dvactioouct xal €£ouohoyfoovTol
oot; M1 dinyroetal Tig €v 16 Tdw 10 EAedg cou xal THY aAfUeldy cou ev Tf] amwheiy; M
YVLoUoeTon €v T¢ oxdTEL Ta Yawudotd cou xal 1) dixonocldvr cou v Y] emiehnouévn; Kdyo
meoc o€, Kipie, exéxpala, xal 10 mpwt 1) mpooeuyn wou npogidoet oe. “Iva ti, Kopie, dmwieic
™V Puyhv Hou, amooTEEéPElC TO TPOcwTOY cou dnt’ Euol; Iltwyde iyt €Yo ol v xoTolg €x
veoTnTog pov, Ldodelc 68 Etametvainy xol e&nmopiny. 'En’ éué difjAdov ol opyal cou, ol
pofepiopol oou EEETAPUEAY PE, EXOXNAWOAY UE MOEL UBwE OANY THV Nuépay, TEPLECY OV UE Bl

‘BEudxpuvag an’ guot glhov xal mhnciov, xol ToUg YVeOoToUg Jou Amod ToAumtwplag.

O Lord, God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication.

For my soul is filled with evils, and my life has drawn near to Hades.

I am counted with those who go down into the pit; I have become as a man without help,

free among the dead.

I am like the bodies of the slain that sleep in the grave, Whom You remember no more,

and who are cut off from Your hand.

They laid me in the lowest pit, in darkness and the shadow of death.
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Your anger lies heavily on me, and You have afflicted me with all Your waves.

You have removed my friends far from me; they have made me an abomination to themselves.

I have been delivered up, and have not come forth; my eyes have grown weak from poverty.

I have cried to You, O Lord, the whole day long; I have stretched out my hands to You.

No, will You work wonders for the dead? Or shall physicians raise them up that they may

give thanks to You?

No, shall any in the grave tell of Your mercy, and of Your truth in that destruction?

No, shall Your wonders be known in that darkness, and Your righteousness in that land

that is forgotten?

But as for me, I have cried to You, O Lord; and in the morning my prayer shall come before

You.

O Lord, why do You therefore cast off my soul and turn Your face away from me?

[ am as a poor man, and in troubles from my youth; indeed, having been exalted, I was

humbled and brought to distress.

Your fierce wrath has gone over me, and Your terrors have sorely troubled me.

They came around me all day long like water, they engulfed me altogether.

Because of my misery You have removed friend and neighbor and my acquaintances far

from me.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 15



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Kiple 6 Oeoc tiic owtnplag pou, nuépag exéxpala xal v vuxtl évavtiov cou. Eiceddétw

EVOTILOY GOU 1) TEOGEUY Y| OV, XAIVOV TO 0l¢ cou €l THv dénaly pou.

O Lord God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication!

5. Psalm 102 (103)

Eoloyer, 1 duyr uou, tov Kdplov, xof, mévta té €vtog pou, T0 Gvopa O dytov avtol.
E0loyer, 7 guyn wou, tov Kdplov, xol ui émiavidvou ndoag tag avramodooelg avtol. Tov
e0thateovTa Tdoog TAC avouiag cou, TOV lPEVoY Tdoog Ta¢ voooug cou. Tov Autpoluevov
ex @oplic v (wryv cou, TOV oTEQavolVTd ot €V EAéel %ol oixTipuoic. Tov EummhdsvTo €v
ayadoic thy émiuplay cou, dvaxavioUfoetar ¢ detob 1) vedtng cou. oy élenpocivac 6
Koptog xal xgiua mdiol tolg adiovuevols. Eyvoptoe tag 000Ug adtol ¢ Mwiof], toig uioig
Toponh o Yerfuoata adtol. Oixtlpuwy xol erefuny o Kiptog, poxpddupoc xol moAvéreoc:
oux €ig Téhog opylo¥foeTon, oLdE €ig TOV aidva unviel. OU xatd Tag avoulag HUGY Emoincey
AUV, 00BE xorTd TAC apopTiog MUY AVTATEdLXEY Ty, 6Tt xata 10 Bpog Tol ovpavol ano tiic
yiic expatainoe Koplog 10 €heog avtol éml tolg @ofouuévoug adtov. Ko’ doov dnéyoucty
AvaTOAOL GO BUOUESY, EUAXELVEY A’ NUBY Tac dvoulag Nuasy. Kadoc oixtiper mothe violg,
oxtionoe Koplog Tobc gofouuévoug attov, 6Tt adtog Eyve T0 TAdoUo HutY, Euvioin 6t yolg
gopev. "Avipwrog, Goel yoptoc ol Huépon awtol: Ghoel dvioc tol dypol, oltwe e€avivoet.
Ot mvelpa Sufjddev €v adtéd, xol oby Umdplel, xol oLux EmiyvaoeTon €Tt TOV ToTov altod. To
o€ €heog 1ol Kuplou dmo 1ol altdvog xal €we 1ol altdvog ml Toug @ououpévoug altdy, xol
1 SonocLyN adtol ETl Llolg LIGSY, Tolg YuAdooouat THY dladixny adTol xol peuVNUEVOLS TGSV
EVTONGSY awTtol ol moifjoar avtde. Kiplog év 16 olpavd Ntoluace tov Jpdvov adtol, xol 1
Baotheta adtol méviwy deomolel. Eotoyeite tov Kiptov, mévieg ol "Ayyehiol adtol, duvotol
oy U, mowolvieg Tov Adyov autol, 1ol axoboar Tfic pwviic 6V Aoywv avtol. Evloyeite tov
Kiplov, ndico o Auvdueig adtol, Asttovpyol avtol, toobvieg t0 Yéhnua adtol. Edhoyeite
Tov Kiplov, ndvta 1a €pya avtol, év mavtl Tomw Tfic deonoteiog avtol- eUAGYEL, 1) Yuyt| pou,

Tov Koplov.

Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy name.
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Bless the Lord, O my soul, and do not forget all that He has done for you.

Who is gracious to all your iniquities, Who heals all your infirmities.

Who redeems your life from corruption, Who crowns you with mercy and compassion.

Who fulfills your desire with good things; your youth shall be renewed as the eagle’s.

The Lord does deeds of mercy, and executes judgment for all those who are wronged.

He has made His ways known to Moses, the things that He has willed to the sons of Israel.

The Lord is compassionate and merciful, long-suffering and plenteous in mercy; He will not

be angered to the end, neither will He be angry to eternity.

He has not dealt with us according to our iniquities, neither has He rewarded us according

to our sins.

For according to the height of heaven from the earth, so has the Lord made His mercy to

prevail over those who fear Him.

As far as the east is from the west, so far has He removed our iniquities from us.

Like a father has compassion on his sons, so has the Lord had compassion on those who

fear Him; for He knows of what we are made, He has remembered that we are dust.

As for man, his days are as the grass; as a flower of the field, so shall he blossom forth.

For when the wind passes over it, then it shall be gone, and its place will no longer

remember it.
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But the mercy of the Lord is from eternity, even to eternity, on those who fear Him.

And His righteousness is on sons of sons, on those who keep His testament and remember

to do His commandments.

The Lord in heaven has prepared His throne, and His kingdom rules over all.

Bless the Lord, O all you His Angels, mighty in strength, that perform His word, to hear

the voice of His words.

Bless the Lord, O all you His hosts, His ministers that do His will.

Bless the Lord, O all you His works, in every place of His dominion; bless the Lord, my
soul. (2)

‘Ev tovtl 1ome tfic deomotelog adtol ebAGYEL, 1) Yuyr wou, Tov Koplov.

In every place of His dominion; bless the Lord, my soul.

6. Psalm 142 (143)

Kopte, elodxoucoyv tfic mpoceuyfic you, évition thy dénoty pou év tf] dindela cou, elodx-
0uCOV ou &V Tf] dwanoolvy cou- xal ur| eloghdng eig xplowv uetd tol dovAou cou, 8Tl oU
OuxouwifoeTon EvOmoy cou ndc (v, “Ott xatediwiev 6 Exdpoc v Puynv you, ETamelvmoey
elc Yfiv v Lwhy pou, ExXGNcE Ue €V OXOTELVOIC (S VEXPOUC aitdvog: xal fxndlacey En’ Eue T
mvelud pov, év éuol Etapdyin 1 xopdio pou. Euvhciny fuepdy dpyalwy, Eueiétnoa év ndot
Tol¢ €pyolc GOoU, EV TOLAUAOL TGSV YEWR&Y cou EUeéTwY. AleTétaca Tpog o8 TAC YEIPdS Uou-
1 buyn pou be y# &vudpog ool Tayl eiodxouvody pou, Kiple, é€éhine 10 mvelud pou. M
anocTeEédPne 1O MEécwToV cou an’ Euol, xol ouoiwdncouo Tolg xaTaBalvoucty €lg Adxxov.
Axouctov Tolnody poL 1o Tpwi TO €Aedg cou, 6TL Eml ool HAmoa. I'vopiody pot, Kipie, 686v,
€V 1) mopebooyuat, 6Tl TEog ot fiea TNV Yuyny pou. E&ehob ue €x @y xdpdv uou, Kipie-
TeoO¢ ot xatépuyov. Albaldv ue Tob motely T0 VAN cou, 6Tl oL €l O Ocde pou. To mvebud

oou TO dyodov 6onynoeL Ye v yij ebldcia Evexev Tob ovouatoc cou, Kipie, {oeic e, €v Tf]
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duxonoolvy cou €€dcelc ex YAldewe Thv Puyhy wou- xal €v T¢ Eréel cou EColodpelioelg ToUg

£y 0p0o0¢ pou xal amoAelc mavtag Tobg YABovTag TV Puyry wou, 6Tt Eye Bollog cou et

O Lord, hear my prayer, in Your truth give ear to my supplications; hear me in Your

righteousness.

And do not enter into judgment with Your servant, for in Your sight no man living shall be

justified.

For the enemy has persecuted my soul; he has humbled my life down to the earth.

He has sat me in darkness as those who have been long dead, and my spirit within me has

become despondent; my heart within me is troubled.

I remembered days of old, I meditated on all Your works, I pondered on the creations of

Your hands.

I stretched forth my hands to You; my soul thirsts after You like a waterless land.

Quickly hear me, O Lord; my spirit has fainted away.

Do not turn Your face from me, lest I be like those who go down into the pit.

Cause me to hear Your mercy in the morning; for I have put my hope in You.

Cause me to know, O Lord, the way in which I should walk; for I have lifted up my soul to

You.

Rescue me from my enemies, O Lord; I have fled to You for refuge.

Teach me to do Your will, for You are my God.
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Your good Spirit shall lead me in the land of uprightness; You shall quicken me for Your

name’s sake, O Lord.

In Your righteousness You shall bring my soul out of affliction, and in Your mercy You

shall utterly destroy my enemies.

And You shall cut off all those who afflict my soul, for I am Your servant.

Eicdxoucov pou, Kopie, év 1] dixonocivy cou- xol ui eloéling cic xplowy petd tol dodiou
cov.

Hear me in Your righteousness, O Lord, and do not enter into judgment with Your servant.

(2)

To mvelud cou 10 ayodov 6dnyroel pe ev Y ebdela.

Let Your good spirit lead me on a level path!

Ao6Za TTotpl xol Tigs xol Avyiey Hveduatt. Kot vOv xal def, xol €ic Tobg aiGSvac Tév aldvwy.
Autyv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

AN nholio. Adiniolio. Alknholia. AdZa cot, 6 Oedc.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

AdldnhoUio. AlinhoUio. Alknholio. AdZa cot, 0 Oedc.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

XOPOX
CHOIR

AdldnhoUio. Alinhotio. Alknholia. AdZa cot, 0 Oedc.
(intoned) Alleluia, alleluia, alleluia; Glory to You, O God. Lord, my Hope, glory to You.
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D. Great Synapte (Litany of Peace)

ATAKONOX
DEACON

‘Ev eiprivn) 1o Kupiou dendduey.
In peace let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

Trep tic dvewdev eiprvng xal tfic cwtnplag @V Puydv Huasy, ol Kuplou dendiuey.

For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )
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ATAKONOX
DEACON

Trep tic elpvne ol olunaviog xéouov, eotadeiog @V ayiwyv Tob Ool "Exxinoiv xol
Tfic TV TavTwy Evioewe, Tob Kupiou dendduey.

For the peace in the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the
union of all, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

Lo rd,have mer_ cy.
ATAKONOX
DEACON

“Trep Tob dylou oixou tolToL, Xl TEY YeTd ToTews, evhafeiag xol péBou Ocol clotdvTwy ev
aut, Toh Kuplou dendduey.
For this holy house and for those who enter with faith, reverence, and the fear of God, let

us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

Lo_ rd,have mer_ cy.
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ATAKONOX
DEACON

Trep 1@V eVoePBY xal ‘Opdodolwy Xpiotioviy, ol Kuplou dendduey.

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

“Trep 10D (dpytepatixod Baduol) Nuev (tod deivoc), Tob twiou mpeoButepiou, Tiic €v XptoTtd
otoxoviog, Tovtog Tob xhripou xal tol Aaot, Tol Kuplou denddsuey.
For our Archbishop Gerasimos, the honorable presbyterate, the diaconate in Christ, and

for all the clergy and the laity, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

Lo__rd,have mer_____ cy.
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ATAKONOX
DEACON

"Trep tol eboefolc Nuasv Edvoug, mdong dpyfic xal é€ouciag Ev abtd, Tol Kuplou denldduey.
For the president of our country, for all civil authorities, and for our armed forces on land,

at sea, and in the air, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

Trep tfic toAewe TadTng, TdoNg TOAEWS, YWEoS Xol TEBV TioTEL 0lxoiVTKY €V adtalc, ToDKuplou
oeNIESuEY.
For this city, for every city and land, and for the faithful who dwell in them, let us pray to
the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )
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ATAKONOX
DEACON

Trep euxpaciog dépwv, ebgopiac TV xapndv THc Yiic, xol xoupdy cipnvixd@y, tol Kupiou
OeNUBUEY.
For favorable weather, an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let

us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

Lo rd,have mer_ cy.
ATAKONOX
DEACON

"TreEp TASOVTI®Y, 0B0LTOROVUVIMY, YOGOLYTIWY, XUUVOVIKY, Ol HIADTWY Xal THg cwtnelag adtdv,
Tol Kuplou dendéspey.
For travelers by sea, land and air; the sick, the suffering, the captives and their salvation,

let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

Lo_ rd,have mer_ cy.
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ATAKONOX
DEACON

Trep toU puoifjvon Nudc amo mdong VAlpewe, opyfic, xvdivou xol avdyxng, xol dmo tol
amethobvtog Audic Aowod Tob xopovoiot, Tol Kuplou denddsuey.
For our deliverance from all tribulation, wrath, danger, necessity, and from the peril of the

coronavirus against us, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

ATAKONOX
DEACON

Trep @V adeAp@EY AUGY T8V xatd Tfic véoou tol xopovoiol dywvilopévey, loteéy, voor-
AELTEY ol EmoTNUOVKY, ToD Kuplou dendduey.
For our brethren, those who lead the fight against the coronovirus, the doctors, the medical

workers, and the scientists, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

Lo_ rd,have mer_ cy.
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ATAKONOX
DEACON

AvtnoBol, otcov, Eréncov xal dlapidialov Nudc 6 Ocdc Tfj of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

Lo__rd,have mer_______ cy.
ATAKONOX
DEACON

Tic Havaylag dyedvtou, Lnepeuhoynuévng, Evooiou Aeomoivng Nuasy Ocotdxou %ol detmop-
Vévou Moplac petd tdvtewy t@v Aylonv yynuovelcovteg, Eautols xal GAAAAOUE Xl Tdoay THY
Cwny Nuesy Xetotd 16 Oty tapadduedor.

Commemorating our all-holy, pure, most-blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-Virgin Mary, with all the saints, let us commit ourselves and one another and all our

life to Christ our God.

XOPOX
CHOIR

( Xot, Kopte. )

0

e

To You, O Lord.
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ATAKONOX
DEACON

"O1 mpémel ool ndioa 66&a, TN xol Tpooxvvnole, 6 Toatel xal t¢8 Tigs xal 6 Ayl IIveduoart,
VOV xoll del xol glc ToUC alddvoc TGV aldVmV.
For to You belong all glory, honor, and worship: to the Father, and to the Son, and to the

Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

| 100
QL

>

men
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3 GOD IS THE LORD

Part 111

MORNING VIGIL

3. GOD IS THE LORD

XOPOX
CHOIR

"Hyoc &'
Mode 4.

Yrby. o, Elouoroyeiole 16 Kupley xal Emxaielote 10 dvoua 1o dytov adtol.

Verse 1: Give thanks to the Lord and call upon His holy name.
Ocog Kiprog xal Emégpavey Mulv. Edhoynuévog 6 Epyduevog ev ovouatt Kuplou.

Soft Chromatic E
[a

7 f T f I f f I I I f T 3
~C— — ] ] ] ] i —
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e) A _d
8 God is the Lord, and He re - vealed Him-self to us.
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Q) A=

¥ Bless - ed is Hewho comes inthe name of the Lord.

Yrby. B IIdvta ta €0vn exdnhwody ye, xol 165 ovopatt Kuplou Huuvduny avtolc.
Verse 2: All the nations surrounded me, but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Ococ Kiprog xal émépavey fuiv. Edhoynuévoc 6 Epyduevoc ev ovouatt Kuplou.
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Soft Chromatic E

QE »
[ YEE
My

8 God is the Lord, and He re - vealed Him-self to us.
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¥ Bless - ed is Hewho comes inthe name of the Lord.

Yaby. v Hapd Kuplou eyéveto abtn xol €0t Yowpaoty) €v 6pUauols Nuiy.

Verse 3: And this came about from the Lord, and it is wonderful in our eyes.
Ococ Kiprog xol émégpavey fuiv. Edhoynuévoc 6 épyduevoc ev ovouatt Kuplou.

Soft Chromatic E

QE »
[ YHE
g

8 God is the Lord, and He re - vealed Him-self to us.
A \ \ | | \ \ st I \
o ! — ' ' —r—T—1 ———T—1 [
Q) A\~

¥ Bless - ed is Hewho comes inthe name of the Lord.

A. Apolytikion

Amohuthaov. Tob ‘Ay. Twodéou.
Apolytikion. For St. Timothy.

Tob Mnvaiou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc &'
Mode 4.
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Xpnototnta exdoydeic, xal vApwy v mdoty, dyadny cuveldnoly ieponpenddc EVOLGAUEVOC,
fivtAnoog ex Tob Mxedoug tfic Exhoyfic T& amogdnTa xol TV TloTiv TneEY|oag, ToV {Gov dpduoy

tetéhexag, Andotore Twddee. Ilpéofeve Xpiotd 16 O, cowdijvon tag Yuyds NUESY.

[Glory.] Apolytikion for the Apostle. Mode 4. Di=G.
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® drew out from the Cho-sen Ves - selthe se - crets of God. And hav-ing
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8 kept the faith, you have fin-ished the fair race, O Hier-o-mar-tyr
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f—r=——+— S —— — ——
e e e e s S
oJ “ !
¥ Tim - o - thy. In - ter-cede with  Christ our God, en-

ﬁoﬂvﬂ

8 . .
- treat-ing Himto  save our souls.
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A6Ea. Tob Ay. Avoaotaciou.

Glory. For St. Anastasios.

"Hyoc ©". Toayb npoxotdhafe.
Mode 4. Come quickly.

‘O Mdiptug cou Kipie, év tf] adirioer avtol, 16 otéqog exoploato Tig agpiupoiog, Ex ool tol

Ocol MGV Exwv Yap THY loylv cou, Toug Tupdvvoug xaldeilev: Edpauoe xol BoUOVLY, Td

avioyvpa Vpdor, adtol Taic ixeotug Xploté, o6cov Tag Yuyds NUESY.

Apolytikion. Mode 4. Vu=E.
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souls.
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B Theotokion 3 GOD IS THE LORD

B. Theotokion

Kol vOv. BOcotoxiov.

Both now. Theotokion.

THic Oxtwniyou - - -

From Octoechos - - -

"Hyoc &'
Mode 4.

To an’ oidSvog amdxpupov, xal Ayyéholg dyvwoTov pucTrptov, i ool Ocotdxe Toig Eml
Yiic mepavepwTar Odg €V AoLYYUTE EVOOEL GUPXOVUPEVOS, X0l LToUEOV Exouoing UTER NV

®AToOEEAUEVOC Ol 00 AVOCTACHS TOV TOWTOTAACTOV, E0WoEY €x VavdTou Tac Yuydc NUY.
M )
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B Theotokion 3 GOD IS THE LORD

Both now. Theotokion. Mode 4. Vu=E.
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¥ man whom He had first cre - at-ed, He saved our souls from death.
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He saved our souls from death.

Avayvooxeto 16 oixelov Kdhouo 1ol Woktnplou, Arol Kdbioua 16. Med’ 6 1) pixpd Xuvamnt.
The appointed Kathisma of the Psalter may be read, i.e. Kathisma 16. It would be followed
by the short litany.
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B Theotokion 3 GOD IS THE LORD

C. The Little Litany — For all the powers...

ATAKONOX
DEACON

"Etu %ol €t €v eiprivy Tob Kuplou dendésyey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

o] — |
i a— | | | |
&%+ g o * o
YV
Py) N——

Lord - have mer - cy.

ATAKONOX
DEACON

AvtnoBol, otcov, Eréncov xal dlapiialov Nudc 0 Ocdc Tfj of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

o) ‘ prm—
[ A /| [ [ [ - } H
o= ——
Lord - have mer - cy.
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C The Little Litany — For all the powers... 3 GOD IS THE LORD

ATAKONOX
DEACON

Tic Havaylag dyedvtou, Unepeuhoynuévng, Evooiou Aeomoivng Nuasy Ocotéxou %ol detmop-
Vévou Moplag petd tdvtwy t@v Aylonv yynuovelcovteg, Eautols xal GAAAAOUE Xl Tdoay THY
Cwny Nuesy Xetotd 16 Oty tapadduedo.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.

XOPOX
CHOIR

‘Ot 00V 10 xpdtog ol ool éotiv 1) Bacuiela xal 1 dOvoule xol 1) 66&a, tob Iatpog xal tol
TioD xal tol Aylou ITvedpatog, VOV xal det i Tolg aldvog TV aidvewy.
For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the

Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

(Apry. )
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A Kathisma I 4 THE KATHISMATA

4. THE KATHISMATA
A. Kathisma I

XOPOX
CHOIR

Kéhopa A"
Kathisma I.

Tfic Oxtwhiyou - - -

From Octoechos - - -

Moptupxd.
For the Martyrs.

"Hyoc mh. o. Tov ocuvdvopyov Adyov.

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Tésv aylov Maptipwy ta xatopdouata, ovpavidy ol Auvvduelg Unepedadyocay, 6Tl €V GO-
pott YvnTds, oV dowuatov exdedv, T duvduel Tol Xtowpol, dywvicduevol xolde, Evixnooy
dopdtwe, xal tpecBebouct ¢ Kuplw, Eendfivon tag Puydc Hudv.

All the hosts in the heavens were utterly amazed * by the feats and the contests the holy
Martyrs won. * For by the power of the Cross, they competed very well; * they invisibly
defeated the bodiless foe, * while in their own mortal bodies. * Now they intercede with

the Master, * that He be merciful to our souls. [SD]

Ytly. Oovpaoctog 6 Beog év tolc aylowg adTol.

Verse: God is wondrous in His saints. [SAAS]

To Yodpata w6y dyiwv cou Maptipwy, Telyog dxataudyntov, Nuiv dwenoducvos, Xelote o

Ocdg, Tolc adTiy xeotaig, Bouldg EVVESY dlaoxédacoy, tiic Baothelag ta oxfintea xpatalwooy,

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 37



B Theotokion 4 THE KATHISMATA

0¢ Uovog ayadog xol uidvipwmrog.
You have given us the miracles of Your holy Martyrs as an impregnable fortress, O Christ
our God. At their entreaties, frustrate the plots of foreign enemies, and strengthen our

nation, for You alone are good and love humanity. [SD]

Yrby. Toig aylowg Toig ev Tf) YHj avtol edaupdotwoey o Koplog.

Verse: To the saints on His earth, in them He magnified all His will. [SAAS]

Kigte, 16 motriplov 100 nddoug cou, ol Adrogopol cou {nhooavtes, xatéhnmov thy tol Blou
TEEMVOTNTA, X0l YEYOVAOL T6Y AyyEhwy cuuuétoyol. ADTEY Tolg TapoxAfoesot, Tapdoyou Tailg
huyolc NUESY, INaoUOY aUUETIEY, Xol TO péya EAEoC.

Lord, Your medal-winning martyrs longed to drink the cup of Your Passion. So they forsook
the delights of this life, and they became partners with the Angels. At their supplications,

grant to our souls forgiveness of sins and the great mercy. [SD]

B. Theotokion

AbEa nal vOv. Ocotoxiov.

Glory. Both now. Theotokion.

"Hyoc mh. o'. Tov ouvdvopyov Adyov.

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Xoilpe mOAN Kuplou 1 adiédeutog, yoipe Tely0oc %ol OXEMN TGV TEOCTEEYOVIWY Eig GE, Yolpe
dyetuaote Auny xol Amelpdyaye, 1 texoboa v copxt Tov oty cou xal Ocdv, tpecfebouca
un EAhelnng, LTep TEV AVUUVOUVTOY, Xol TEOoXUVOUVTLY Tov Toxov cou.

O impassable gateway of God the Lord, rejoice. * Wall and shelter of those who in you

* and yet

take refuge, rejoice. * Stormless haven, rejoice, O Maid who knew not man
physically gave birth to your Creator and God. * Never cease interceding * on behalf of

those extolling and worshiping the Son you bore. [SD]
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C Kathisma I1 4 THE KATHISMATA

Avayvooxeta 10 oixelov Kdopa 1ol Waltnpiou, ftor Kdbopa 17. Kot edthig, dveu pixpdic
Luvanthc:
The appointed Kathisma of the Psalter may be read, i.e. Kathisma 17. There is no litany,

but immediately the following:

C. Kathisma II

XOPOX
CHOIR

Tfc Oxtwhyou - - -

From Octoechos - - -

Kéhopo B'.
Kathisma II.

Moptupov.

For the Martyrs.

"Hyog mA. o
Mode pl. 1.

Adurnel orjpepov 1) uviun @V Adhopodpwy- Eyel yop xal oLpavoley Anadyaoud, 6 Yopog TV
Ayyéhov mavnyupllet, xal 6V avipndnwy T0 Yévog cuveoptdlel- 810 meeoBebouct ¢ Kupley,
ehendfjvon tag Yuy s AUESY.

Today, the memorial of the victorious martyrs shines with light from heaven. The choir of
angels keeps the festival, and mankind celebrates the feast with them. For, they intercede

before the Lord, that he may have mercy on our souls. [OCA]

Yrly. Moxdpror obg E€erélw xal mpooerdfou, Kipte.

Verse: Blessed are they whom You have chosen and received, O Lord. [SAAS]
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D Theokotion 4 THE KATHISMATA

Nexpwoov.

For the Dead.

Avdnovcov Lothe Nuésy, et Awolwy Tobg 800A0UE GoU, %al TOUTOUS XATACKAVLCOVY EV Tolg
aUAolc oo, xadde YéypanTat, TUpopdy ¢ Ayodog, To TANUUEA AT aOTEBY, T& EXOUGCLAL, Xl
TO OxoVoLAL, xal TEVTA T& EV dryvoly xol Yvwoel QUdvipnTe.

Grant rest with the Righteous to Your servants, O our Savior, and grant them to dwell in
Your courts, as it is written. Since You are good, overlook their offences, both voluntary and

involuntary, and all that they committed in knowledge or in ignorance, O Lover of man. [SD]

D. Theokotion

AbEa- xal vOv. Ocotoxiov.

Glory. Both now. Theotokion.

"Hyoc mh. o. Tov ocuvdvopyov Adyov.

Mode pl. 1. N/M (Let us worship the Word.)

Ocotoxe Hoapdéve MnAtne dviugeute, 1 Tov Ywifioa 100 xdouou xvogopficaca, xal texobou
€v duol tehelong puoeoLy, Exducmnnoov altoév, oy Ilpogrtong iepoic, xal Mdptuot xal ‘Ociolg,
Umep eiprivng ol x6opou, xal cuTnplag TV Puydsy HUGY.

O Virgin Mother, unwedded Bride: you brought the Savior into the world, and gave birth
to him in the perfection of two natures: Together with the holy prophets, martyrs, and all
the saints, entreat him, that he may grant peace to the world, and great mercy to our souls.

[OCA]
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5 PSALM 50 (51)

Part IV

MORNING PRAISE

5. PSALM 50 (51)

ANATNQYXTHY
READER

Kopie, érénoov. (Ex ')
Lord, have mercy. (3)

Ab6Eo nal vOVv.

Glory. Both now.

Wohpoc N’ (50).
Psalm 50 (51).

‘EAéncodv pe, 6 Oede, xatd 10 Uéya EAedC covu, xal xotd TO TAfUog TEV olxTipudsy cou
eZdhewpov 10 avounud pou. ‘Eml mhgiov tAUVOV e ano tiic dvoplag pou, xal and thc apaptiog
uou xoddplody pe. “OtL TV avoploy You EYm YLVOOX®, ol 1) auaeTia Hou EVOTIOY Yo) ECTL
Ol TavTOC. Lol POV AUUETOV Xul TO TOVNEOV EVOTLOV Gou ETolnoa, Omwe v dwonwific Ev
Tolg Aoyolg oou, xol ixAong Ev ¢ xplvecal oe. TooL yap &v dvoplug cuvelipiny, xal v
apoptiong éxloonoe ue 1 uitne wou. Idoou yop dAfdelay fydmnoog, T ddnAa xal T xed@Lo
tfic coglag cou E0YAwode pot. Poavtielc ye boownw, xal xodopiodrcoyor, TALVEC Ue, xol
Umep ytova Aeuxavifioopon. Axoutigic ot dyohilooty xal ebgpocivny- dyahhidcovton 6T
TETATEWVOUEVY. ATOoTEEPOV TO TEOCWTOV GOU GO TGV AUUETLEBY oL Xal oS TAS dvouiug
wou e&dherpov. Kapdioav xadapdy xticov v guol, 6 BOcdg, xol mvebuo evieg Eyxaivicov €v
Toi¢ Eyxdrolg pou. M) anogpidne ue ano tob mpocknou cou xal to Ilvebud cou o dylov un
avTavérng an’ Euol. Anddog pot Ty dyodiiaoy tol cwtnplou cou xol TVEOUATL NYEUOVIXE
oTAEEOY pe. Adw dvououg Tag 660U¢ cou, xol doelelc éml ot Emotpédouot. Ploal pe €€

oiudTwy, 6 Oebe, O Ocog tic owtnploc wou- dyahhidoetal 1) YABOGE Lou THV BixotochVNY Gou.
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5 PSALM 50 (51)

Kipie, ta yelhn pou avoleic, xol 10 oTéUa wou avaryyerel Thv aivesty cou. “Oti el fdéinoag
Yuotoy, Edmxa dv- dAoxauTOuaTta 00X evdoxroelg. Ouoio T¢ Ot Tvebua cuvTeETEPEVOY,
%Oy CUVTETPWHEVNY Xl TETATEWVWUEVNY 6 Ocog olx ECoudevioel. Aydduvov, Kipie, v
Tfj ebdoxia cou TV Luwv, xol oixodounirte T telyn Tepoucoru. Tote ebdoxroe Yuoioy

OLxonoc VNG, dvapopdy ol oAoxauteuata. Téte dvolcoucty €ml 10 Yuolao ROV Gou 6Ty OUS.

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance

of Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is always before me.

Against You only have I sinned and done evil in Your sight; that You may be justified in

Your words, and overcome when You are judged.

For behold, I was conceived in transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed me the unknown and secret things of Your wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed; You shall wash me, and I will be

made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness; my bones that were humbled shall greatly rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence, and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation, and uphold me with Your guiding Spirit.
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A  Kontakion 6 OIKOI

I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased with whole burnt offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit, a broken and humbled heart God will not despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem be built;

then You will be pleased with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole burnt

offerings; then shall they offer young bulls on Your altar. [SAAS]

6. OIKOI
A. Kontakion

Kovtdxiov.

Kontakion.

Tob Mnvafou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc of. Xopog ayyehixoc.
Mode 1. N/M (In heaven.)

Tov Yelov Madntry, xol cuvéxdnuov Iladiou, Twodeov motol, dvuuvAcwuey TEvVTES, GUY
TOUTE YEPAUPOVTES, TOV GOYoV AvacTdoloy, Tov Exhdudavta, éx thc Hepoldoc e dotpov, ol

EhadvovTa, To Yuyed NUESY Téln, xul vocoug Tol GHUATOC.
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C Synaxarion 6 OIKOI

Let us the faithful praise the holy apostle Timothy, the companion of Paul in his travels and
together with him let us honor the wise Anastasius, who came as a star from Persia for the

healing of our souls’ passions and our bodies’ disease! [OCA]

B. Oikos

‘O Oixoc.
Oikos.

Q¢ ahelg umelpdTatog, ta tfic Ydeitog Amhwoe dixtua Hallog 6 péyoug AmdcTolog, xol TOV
Venyopov, domnep Ipopa dytov, ethxuoe mply Twwoddeov: xal oLV ToUTE T& TEQUTA TEQIERY O-
uevog, ex Tol pdpuyyog eilxuce Tob SwBdhou Tolg Selapévoug Tic Iliotewe Tov Adyov, Ev oig
fiv xol 0 yevvdlog Avaotdolog: moteloag Ydp, t@év Hepoty thv mAdvny xatéhine ndooy, ol
ToU Xplotol 10 dvoua En’ Huwy EBdotacey- 69ev ydottt Velo dmehodvel o uyxd HuEsy i,
xal voooug 1ol oOUToC.

The great Apostle Paul, that most experienced fisher of men, once let out the nets of grace,
and he pulled in Timothy the preacher of God, a holy catch. Together they went all over
the world, and from the mouth of the devil they snatched all who received the word of the
Faith. Among them was brave Anastasios, who, having believed, renounced all the error of
the Persians and bore the name of Christ on his shoulders. And now, by grace he drives

away from us our souls’ passions and our bodies’ disease!. [SD]

‘O Moo fotaton 8o THY avdryvewoty tol Yuvadapiou.

It is appropriate for the congregation to stand for the reading of the Synaxarion.

C. Synaxarion

Luvogdplov

Synaxarion

Tob Mnvoiou.

From the Menaion.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 44



7 THE KATAVASIAS OF THE ODES

Tfi KB’ 100 adtob unvoe, uviun tol ‘Ayiouv Anoctérouv Tiwodéou, yaidntod tol ‘Ayiov Anoo-
t6hou Tadhovu.

On January 22 we commemorate the holy Apostle Timothy, disciple of the holy Apostle Paul.

T adtf] Auépy, pvAun tob ‘Ayiou ‘Octoudptupog Avactasiouv tob Ilépcou.

On this day we also commemorate the holy devout martyr Anastasios of Persia.

TH adtf] Auépa, pvAun tév Ayiwy Moaptipwyv Mavourh, I'ewpyiov, Ilétpou, Aéovtog, Xuwviou,
FoBeih, Twdvvou, Aéovtog, Tapddou, xol TV hotndsv tptaxociwy EBSourxovTo EnTd.

On this day we also commemorate the holy martyrs Manual, George, Peter, Leo, Sionios,
Gabriel, John, Leo, Parodos, and the other three hundred seventy-seven.

Toic adt@v ayloug mpeofelong, 6 Ocog ENéncov, xal 6&cov Nudc. Aunyv.

By the intercessions of Your Saints, O God, have mercy on us. Amen.

7. THE KATAVASIAS OF THE ODES

XOPOX
CHOIR

Q.0m 1. "O Elpudc. "Hyoc o'
Ode viii. Heirmos. Mode 1.

Aivolyev, evhoyobuev xal mpooxuvobuev Tov Kiptov.

We praise and we bless and we worship the Lord.

Oaduatog Lreppuolic 1) dpocoBohog, ECexdVioe xduvog TOTOV- ob Ydp olg E0E€ato (pAEYel
Néoug, a¢ o0de e Thic Ocdtntog, Hoapdévou fv LTEBL YNBUV- L0 dvupvoUvTeg avauéAmUEy-
Evloyeitw 1 Ktlow ndoa tov Kiplov, xal brepuoitw eic tdvtoag Tobg aidsvog.

* of an extraordinary wonder. * For it did

Babylon’s bedewing furnace bore the image
not burn the youths it accepted, * nor did the fire of Divinity consume the Virgin’s womb

wherein it went. * So let us melodiously chant in praise: * Let all creation bless and extol
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

the Lord, * and let it exalt Him supremely to the ages. [SD]

‘O haog totaton Bt Ty © 2o1V.

It is appropriate for the congregation to stand for the singing of Ode ix.

ATAKONOX
DEACON

Thv Ocotdxov %ol untépa 10U PWTOC €V DUVOLS TUESVTES UEYUADVWUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the light.

8. MAGNIFICAT AND 9TH ODE

XOPOX
CHOIR

Q00 0.
Ode ix.

Meyaruvvéeiov. "Hyog o'
The Magnificat. Mode 1.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Ytly. MeyohOver 1} duyr| wou tov Kbplov, xai fyahhiooe t0 mvelud pou éml 16 Ot 165 cwtiipl
Hou.

Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my Savior. [NKJV]

Ty tyewtépay 6V XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitne T&Y Xepagely, THY adlauploenc,

Ocov Abdyov texoloay, THY 6VIwe OcoTo%0V, GE UEYUADVOUEY.

The Magnificat. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Ytly. "Ot enéBhedev el v Tamelvooly Tfig 600ANg avTol- idol ydp, aro Tol viv puxaptobot
ue moon ol yeveal.
Verse: For He has regarded the lowly state of His maidservant; for behold, henceforth all

generations will call me blessed. [NKJV]

Thv twtépay 16v XepouPeld, xol EvooZotépay, douyxpitwe TaY Lepugeiy, Thv adlapiopwd,

Ocov Adyov Ttexolioay, THY GVIwe Oc0TOXOY, GE UEYUADVOUEY.

The Magnificat. Mode 1. Pa=D.

2 D
Dlannlc ‘ | |
Y T [ [ [ [
GREE o se=
D)} \
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Ytly. "O1 émolnoé pot yeyaheion 0 Auvatdg, xal dylov T dvoua avtol, xal To Elcog avTol €eig

YEVEQAY, Xl YEVEXY TOIC POBOouUEVOLS AOTOV.

Verse: For He who is mighty has done great things for me, and holy is His name. And His

mercy is on those who fear Him from generation to generation. [NKJV]

Thv twtépay 16v XepouPeld, xol €vooZotépay, douyxpitwe T6Y Lepugeiy, THv adlapiopwd,

Ocov Adyov Ttexolioay, THY GVIwe Oc0TOXOY, GE UEYUADVOUEY.

The Magnificat. Mode 1. Pa=D.

Dizéﬁlic 9 ‘
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you with-out cor - rup - tion gave birth to God the Word and are

N | | |
:;b \\v\ C ﬂ

kos.

You do we

mag - ni

tru-ly The-o-
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Yrty. Emoinos Kpdtog v Bpaylov attol, dicoxdpmicey Lepn@pdvoug dlovoly xapdlag adTesy.
Verse: He has shown strength with His arm; He has scattered the proud in the imagination

of their hearts. [NKJV]

Ty twtépay 165V XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitne T&Y Xepagely, THY adlapioenc,

Ocov Abdyov texoloay, THY 6VIwe OcoTo%0V, GE UEYUADVOUEY.

The Magnificat. Mode 1. Pa=D.
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® and in glo-ry great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim,
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s you with-out cor - rup - tion gave birth to God the Word and are
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s tru-ly The-o - to - kos. You do we mag - ni - fy.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Ytly. Kodethe Suvdotag ano dpdvev, xal Udwoe tametvole, Tevivtag EVETAnoey dyaddy, xol
mhouTolvToC EEaméCTEINE XEVOUC.

Verse: He has put down the mighty from their thrones, and exalted the lowly. He has filled
the hungry with good things, and the rich He has sent away empty. [NKJV]

Thv tywtépay 16v XepouPely, xol €vooZotépay, douyxpitwe T6Y Lepugeiy, Thv adlapiopwd,

Ocov Adyov Ttexolioay, THY GVIwe Oc0TOX0Y, G UEYUADVOUEY.

The Magnificat. Mode 1. Pa=D.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Ytly. AvteddBeto Topanh naudog avtol, uvnoiijvon Eréoug, xaddg EAdAnoe mpog Toug Ilatépag

UGSV, 165 APpadu, xal 16 omépuatt adTol Eng alévog.

Verse: He has helped His servant Israel, in remembrance of His mercy, as He spoke to our

fathers, to Abraham and to his seed forever. [NKJV]

Thv Twtépay 16v XepouPely, xol Evoolotépay, douyxpitwe T6Y Lepugeiy, Thv adlapiopwd,

Ocov Adyov Ttexolioay, THY GVIwe Oc0TOX0Y, G UEYUADVOUEY.

The Magnificat. Mode 1. Pa=D.

Diatgnic
g
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% Great - er in hon-or than the Che-ru-bim, and in glo-ry great - er be-
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B Little Litany — For all the powers of heaven... 8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

A. Heirmos

‘O Eipudc. "Hyoc o'
Heirmos. Mode 1.

TOmov tiic ayviic hoyelog cou, Tuproloupévn Bdtog €delley dphextog: xal VOV xad’ AUV, @V
TEWRUOUBY dyplatvoucay, xataoPecon odtolUeY TNV xduvov, tva oe OeotdxE, axaTanadoTog
UEYUAOVWUEY.

Burning, yet remaining unconsumed, * the bush revealed a type of your virgin childbirth.
* And now we entreat that you extinguish the wild fire * of temptations, for it is engulfing

us, * all-holy Theotokos, * and we will magnify you ceaselessly. [SD]

"AZiov €0y g aAniEse paxapllety oe THY O0TOXOVY, THY GEWAXAPLOTOV Kol TOVUUWUNTOY Xl
untépa ol Ocob Auev. Thyv tyentépay @V XepouBely, xol €vooZotépay, doLYXElTKS TEV
Yepagely, Ty adtapiopwe, Ocov Adyov texoloay, Ty Gviwe Ocoto%0V, GE UEYUADVOUEY.

It is truly right to bless you, Theotokos, ever blessed, most pure, and Mother of our
God. Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

B. Little Litany — For all the powers of heaven...

ATAKONOX
DEACON

"Etu %ol €t év elprivy Tob Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )
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B Little Litany — For all the powers of heaven... 8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

0 - |
i — \ ! 1 1
4 o s © ° o
ANV
Py, ~_

Lord - have mer - cy.

ATAKONOX
DEACON

AvthaBol, otoov, EAENcov xal dlagpUiagov Nudc 6 Ocog Tfj off ydeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eénoov. )

Lord - - have mer - cy.
ATAKONOX
DEACON

Tic Havaylag dyedvtou, Lrepeuhoynuévng, EvooZou Aeomoivng Nuasv Ocotdxou %ol detmop-
Vévou Moplag petd mévtwy @V Ayiwy yvnuoveloavteg, Eautols xol dAANAoUS xal Tdoay THY
Cwny Nuesy Xetotd 16 Ot tapadduedor.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.
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B Little Litany — For all the powers of heaven... 8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

XOPOX
CHOIR

( Xof, Kopte. )

Q]

I SN

o M

To You, Lord.

ATAKONOX
DEACON

“O1L o¢ aivobol ndicar ol SuVAELS TEY 0DpaVEY xal ool THy 86&av dvanéunouot, 6 ITatel %ol
6 Y ol t¢ aryley IIveduart, viv xol del xol eig ToLg alGdvog @Y olwvemV.
For all the powers of heaven praise You and give You glory, to the Father and the Son and

the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

(Apy. )

o) ‘ ‘

J

A - men
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9 THE EXAPOSTEILARIA

9. THE EXAPOSTEILARIA

XOPOX
CHOIR

‘Elanooteidplov Tiic Nuépoc.

Exaposteilarion of the Day.

THc Oxtwhyou - - -

From Octoechos - - -

"Hyoc y". "O olpavov Tolg dotpolc.

Mode 3. Having embellished heaven.

‘O év Aylowc povog, davamavdpevog Ocde, v Ilpogntédy, Amoctohwy, Tepupybyv, ol
Moptipwy, xal 16V ‘Ooclwv tpeofeiue, Tolg dvupvolvtde o oiLE.

O only God who reposes * in those alone who are holy, * attend to the intercessions * of
Prophets, Apostles, Martyrs, * and of the devout monastics, * and save us all who extol

You. [SD]

Tésv Avyiwy.
For the Saints.

Toh Mnvalou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc . T'uvaixeg dxoutiointe.

Mode 2. O Women, hearken.
Avdc QOTOEWESTATOS, ONUEEOY ATAC TEATTOUCY, PatdpdTepoY Tol NAlou, mdoay THv xTioty
pwtiler, Twoédeoc Andéctolog, 16V Amoctélwv clvipovog, xal Veloc Avactdolog, TV

Movootév 1) tepnvotng, xal tév Maptipwy 1 86&a.
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9 THE EXAPOSTEILARIA

Exaposteilarion. Mode 2. Di=G. O Women, hearken.
Soft CRromatic G
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glo-ry of  Mar - tyrs.

A. Theotokion

Ocotoxiov.

Theotokion.

"Hyocg . T'uvdixeg axoutiointe.

Mode 2. O Women, hearken.
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A Theotokion

9 THE EXAPOSTEILARIA

Hovapoue Mntpdiee, 10 péya mepuiynue, t@v Anoctéorwy Moptiowy, xol Ilpogntésy xal

‘Ooiov, 1ov oov Tiov xal Kdplov, iléwoon tolg dodhoig cou, Nuiv Ocoyevvrtola, dtay xodion

Tol xgivar, T xot’ d&loy EXAOTE.

Theotokion. Mode 2. Di=G. O Women, hearken.
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A Psalm 148 10 LAUDS - THE PSALMS OF PRAISE

10. LAUDS - THE PSALMS OF PRAISE

ANATNQXTHY
READER

Ot Alvot. (Bofactd)
Lauds. (read)

A. Psalm 148

Vohuoc PMH" (148).
Psalm 148.

Aliveite tov Klplov éx 1@V olpavesy- aiveite avtov v tolg UdloToc. Alvelte adtov, ndvteg
ol &yyehot adtol- aivelte avtdy, mdoo ol duvduelc awtol. Alveite adTOV HjAtog ol GEATvVY,
obvelte alTOV TévTa T& doTeo Xl TO P, Alveite adtov ol olpavol TiV 00paviEyY xal TO Udwe
10 Umepdvew T8V ovpaviv. Alvecdtwoayv To Gvopa Kuplou, 61t abtog €ine, xol €yeviinoay,
) \ 2 /7 \ 2 7 or 9, \ 2 \ 9~ \ 2 \ 9~ ~
auTog Evetelhato, xal éxtioUnoav. “Eotnoev abtd cic Tov ciddva xol €ig TOV aldvo ol
9~ / 4 \ 2 7 2 ~ \ 7 bl ~ o~ 4
aidsvog mpdoTaypa EVeTo, xal oU mopeheloeTan. Alveite tov Kiplov éx tiic yiic, dpdxovteg
xal mdoon dBuocol whp, ydhala, v, xpdoTolhog, mveluo xotoyldog, Ta mololvio TOV
Aoyov a0tol- Té dern xol mdvteg ol Bouvol, 0o xopmogdea xol mdou xEdpol Td Inpla xol
TévToL TO XTHVY), EETETA Xal TETEWA TTEPm T Puctheic tfic yijg xal mdvteg Aaol, dpyovteg xal
mdvteg xpitad YT veavioxol xal mapievol, TeecBiTEpOL UETH VEWTEPWY: UVEGHTLOAUY TO GVoua
Kuplou, 6t 0Pexdn 1o dvopa adtod pévou- 1 é€ouordynoic adtob €ml yiic xol ovpavol. Kai

VhOoeL ®éoac Aol adTtol Duvoc tdct Tolc 6ciolc avtol, Toic uloic Topanh, has Eyvilovtt odTd.
bl ) v 0

Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.

Praise Him, all you His angels; praise Him, all you His hosts.

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and light.
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B Psalm 149 10 LAUDS - THE PSALMS OF PRAISE

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters above the heavens.

Let them praise the Lord’s name, for He spoke, and they were made; He commanded, and

they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He set forth His ordinance, and it shall

not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the deeps, Fire and hail, snow and
ice, stormy wind, which perform His word, mountains and all the hills, fruitful trees and
all cedars, wild animals and all cattle, creeping things and flying birds, kings of the earth
and all peoples, princes and all judges of the earth, young men and maidens, elders with
younger, let them praise the Lord’s name, for His name alone is exalted; His thanksgiving

is in earth and heaven.

And He shall exalt the horn of His people, a hymn for all His saints, for the children of
Israel, a people who draw near to Him. [SAAS]

B. Psalm 149

Volpoc PMO'(149).
Psalm 149.

D/AGa_CE T(T) KU 7 e 4 < /4 > ~ 2 bl )\ 7 C 7 Eﬂ rﬁ 4 3:[ \}\ bl \
: ol doua xouvov, 1 oiveoic adtol év Exxnoia oclwy. Edpoovinte Topanh énl
~ /7 > 4 \ ¢ [ \ \ 2 7 2 \ ~ ~ 2 ~ 2, 4 \

T TothoavTl adTOV, %ol ol viol Liwv dyorhdodwooy Enl ¢ Pacthel avtdy. Alvecdtwouy TO

Gvoua adtol €V Y0pds, v TuuTAve ol hoktneie dardtwoay adté, 6Tl cbdoxel Kiplog év 16

Aoy a0tol %ol Ldooel mpagic év cwtnpia. Kauyroovtouw dotol Ev 66&1 xal dyahhidoovton €l

@V xort@v adtdv. Al Dpdoeic 1ol Ocol év 16 Adpuyyt adT@y, xol pougoion dioTouol €V Taig

YEpolvy oty Tob moifjca Exdixnoty €v Toig Edveoty, Eheypolg €v Toig haolg, Tol dfjcon Tolg

~ 9 ~ 2 Z \ \ 2 /7 9 ~ 2 z ~ ~ o~ 2

Boaothele adtév €v MEdaC xol TOUG EVBOLoUC adTEV €V YEWpoTEdUS oWnpeals, Tol Tolficon €v

auTolc xgiua €yypantov- 66&a altn €oton mdol Tolg octolg abTol.
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B Psalm 149 10 LAUDS - THE PSALMS OF PRAISE

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the children of Zion greatly rejoice in

their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine and harp let them sing to Him; for

the Lord is pleased with His people, and He shall exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly rejoice on their beds; the high praise
of God shall be in their mouth and a two-edged sword in their hand, to deal retribution
to the nations, reproving among the peoples, to shackle their kings with chains and their
nobles with fetters of iron, to fulfill among them the written judgment: This glory have all

His holy ones. [SAAS]

C. Psalm 150

Wohuoc PN (150).
Psalm 150.

Aivelte tov Ueov év Toic ayloc avtol, aiveite adToOV €V oTtepeduatt Tfic duvduewe avTol-
alvelte auTov eml ol duvaoTelong autol, aivelte avTtov xatd o mAflog Thc peyahwodvng
) ~ 2 o~ > \ bl o7 4 2 o~ 9 \ 2 /7 \ / 2 ~ ) \
auTol. Alveite adToV €V 1) GIATLYYOS, aivelte altov ev Qahtneiey xal xidp aivelte alTov
€V TUMTAVG xol Y0pES, OivEITE alTOV €V yopEddic ol OpYdve: aivelte adtov €V xuufBdiolg

e0nyoLg, alvelte adtov €v xuufdirolg dhorayuol. Idca nvor aivecdte tov Kdptov. Alknholia.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament of His power; praise Him for His
mighty acts; praise Him according to the abundance of His greatness. Praise Him with the
sound of a trumpet; praise Him with the harp and lyre; praise Him with timbrel and dance;
praise Him with strings and flute; praise Him with resounding cymbals; praise Him with

triumphant cymbals; let everything that breathes praise the Lord. Alleluia. [SAAS]
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11 GREAT DOXOLOGY

AoZa Toatel xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic Tolg oidSvog tév aidvmy.
Autyv.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

'O haog Totaton L ThHY avdryvewoty tic Aololoyiog.

It is appropriate for the congregation to stand for the reading of the Doxology.

11. GREAT DOXOLOGY

AoZoloyla (SwfBactd)
Doxology (read)

Yol 06&a mpénet, Kiple, 6 Ococ Nuddv, xal ool thv 86&av avaméunopey, ¢ Iotel, xal & Tie,
xol 76 Ayl IIveduott, viv, xol det, xol eig Tolg oidsvag T@v aidvwy. Aurfv. Adla év LiioTtolg
Ocd, xal Eml yiic €lprvn €v avipnnolg evdoxia. “Tuvobuev oe, eDAOYOUUEY OE, TEOGKUVOUUEY
oe, 6oZohoyoluév o, elYUEIOTODUEY Got, Bl TNV UeYdAny cou 86av. Kipie Baoiked,
enovpdvie Ocg, Ildtep mavtoxpdrtop Kopie Tie povoyevée, Tnoob Xpioté, xal "Aylov [Ivebua.
Kopie 6 Bede, 6 Auvoc 100 Ocol, 6 Tiog tol Ilutpde, 6 olpwv v duoptioy Tob xécuou,
Enénoov Mudc, o olpwv Tac auaptiog ol xdouou. Ilpdcdear thy 6énoty NuUBY, 6 xodjuevog
v 0edud tol Ioutpode, xal Eénoov fudc. “OtL oL €l uévog "Aytog, ol €l pdvog Kiprog, Tnoolc
Xplotog, eig 66&av Ocob Iatpdg. Aurv. Kald’ éxdotny Nuépav elhoyhow o, xol aivéow TO
Gvoud cou eig TOV aiGdva, ol i TOV aiedva Tob aidsvoc. Kipie, xataguyr) eyeviing nuilv €v
yeved xol yeved. ‘Eyo eino Kopie, Erénodv pe- loco thyv Quyhv pou, ott Auaptoy oot Kipte,
TEOC O XATEQUYOV- BIBaEOY pe ToD Totely o VEANUd cou, 8Tl oU €l 6 Ocdg pou. "OTL mopd
ool mnyT Cofic €v 18 gutl cou odoueda @ésc. Tlapdtervov 10 EAedc cou TOlC YVOOXOUG! GE.
Kartotinoov, Kopie, ev tfj fiuépa tadty dvopoptitoug guiaydfivar nudc. Edhoyntog ei, Kipte,
0 Ococ v Iotépwy NuESy, xal aivetov xol Sedolaouévoy TO Gvoud cou Eig ToUC aidSvog.
Aprv. T'évorto, Kipie, 10 €hedc cou €@’ Nudc, xaddnep MAnicoyev ént o. Edloyntog i,
Kopie: 8ldagov pe to duconwuatd cou. Edhoyntog €l, Aéonotar GUVETIGOV UE TA OLXOUMUATE
oou. Edhoyntoc ei, "Ayie: pdTiodv e Tolg dixannpoct cou. Kipie, 10 €hede cou eig Tov aidSva

T4 Epyo TEY YEWEY cou un) Topldng. Xol meénel aivog, ool meEnel Uuvog, col 00&a TEéTeL, 16
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11 GREAT DOXOLOGY

7 \ ~ ¢~ \ ~ ¢ 4 / ~ \ 4 \ 2 \ 9~ ~ > 7 > 4
Hotel, xai t¢5 Ti63, %ol 16 Ayl IIveduott, viv, xal del, xol ic ToUg oidSvag T6Y alwvev. Aunv.

To you belongs glory, O Lord our God, and to you we send up glory, to the Father and the

Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace, good will to men.

We praise you, we bless you, we worship you, we glorify you, and we thank you, for your

great glory.

Lord, King, Heavenly God, Father Almighty; only-begotten Son, Lord Jesus Christ and
Holy Spirit.

Lord God, the Lamb of God, the Son of the Father, who take away the sin of the world,

have mercy on us, you who take away the sins of the world.

Accept our supplication, you who sit at the right of the Father, and have mercy on us.

For you are the only Holy One, you are the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God
the Father. Amen.

Every day I shall bless you, and I shall praise your name forever, and unto the ages of ages.

Lord, you have become for us a refuge from generation to generation.

I have said: Lord, have mercy on me, heal my soul, for I have sinned against you.

Lord, to you I have fled; teach me to do your will, for you are my God.

For with you is the fountain of life; in your light we shall see light. Extend your mercy to

those who know you.

Grant, O Lord, that in this day we may be kept without sin.
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12 INTERCESSORY LITANY

Blessed are you, O Lord, the God of our Fathers, and praised and glorified is your name

unto the ages. Amen.

Let your mercy, Lord, come upon us, just as we have hoped in you.

Blessed are you, O Lord, teach me your commandments.

Blessed are you, O Master, make me understand your commandments.

Blessed are you, O Holy One, enlighten me with your commandments.

Lord, your mercy remains forever, do not turn away from the works of your hands.

To you belongs praise, to you belongs a hymn, to you belongs glory, to the Father and the

Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.

12. INTERCESSORY LITANY

ATAKONOX
DEACON

IDinpwowuey Ty Ewdiviy denoly Nuey ¢ Kuplo.

Let us complete our morning prayer to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )
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12 INTERCESSORY LITANY

o) ‘ prmm——

(" A /| [ [ [ } H
ﬁ%ﬁjﬁ—d—f et |
Lord - have mer - cy.
ATAKONOX

DEACON

AvthaBol, otoov, EAENcov xal dlagpuiagov Nudc 6 Ocog Tfj off ydetitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

[ 9 ) /1 | I 1 il |
Lord - - have mer - cy.
ATAKONOX
DEACON

Ty Nugpav ooy teAelay, aylay, elonvixny xal avaudetntov, Tapd Tob Kuplou aitnomueda.

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Hapdoyou, Kopte. )
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12 INTERCESSORY LITANY

ATAKONOX
DEACON

"Ayyehov elprivng, ToTOV 001 YOV, PO TEY YUy ESY xol TGV cwUdTwy NUGY, Taed 1ol Kupiou
adTnoOuedaL.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Mapdoyou, Kopte. )

” ‘ — } - i |
%ﬂggﬁ,? = = ]
Grant - - this (0] Lord.
ATAKONOX
DEACON

LUYYVOUNY Xl BPECLY TEY QUUETIEY ol TEY TANUUEANUATLY Nuasy, Ttapd tol Kuplou attn-
owueda.

For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Hapdoyou, Kopte. )
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12 INTERCESSORY LITANY

ATAKONOX
DEACON

T yohd xol cLUPEpOVTA TailC Yuyaiic AUESY Xl ElpvNY TE xOoue, Tapd Tob Kuplou aitnodueio.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask

the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Hapdoyou, Kopte. )

) I | ‘
A = 1
LAY 1
v
Grant - - this O Lord.
ATAKONOX
DEACON

Tov Unohoimov ypovov tiic Lwfic AuESY v elpriv xal petavoly éxteréont, mapd Tob Kuplou
aiTnoueda.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask

the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Hapdoyou, Kopte. )
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12 INTERCESSORY LITANY

ATAKONOX
DEACON

Xptotiova té TéAn Tiic Loxfic MUy, avoduva, averaioyuvToa, elonvind, xal xaAny droloylay THy
eéml Tob @ofepol Briuatog ol Xplotol aitnonueda.
And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and

for a good defense before the awesome judgment seat of Christ.

XOPOX
CHOIR

( Hapdoyou, Kopte. )

o)
e — = | = i
‘ . | = i
e
Grant - - - this O Lord.
AIAKONOX
DEACON

Tic Havaylag dyedvtou, Lnepeuhoynuévng, €vooZou Aeomoivng Nuasv Ocotdxou %ol detmop-
Vévou Moplag petd mévtwy @V Ayiwy uvnuoveloavteg, Eautoug xol dAANAoUS xal Tdoay THY
Cwny Nuesy Xetotd 16 Ot Ttapadduedor.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.
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12 INTERCESSORY LITANY

XOPOX
CHOIR

ATAKONOX
DEACON

e/, \ 2 z 2 ~ \ 7’ < 4 \ \ \ x> 7 2 Ve ~
O Beo¢ EXéoug, oixTiouddy, ol prhavipntiog Undpyels, xol ool THY BOLaY AVUTEUTOUEY, T¢
Haret, xot t65 Tiey, xol & Avyiey [Iveduatt, viv, xal del, xol €ic ToUC di&vag TEBY oldVOV.

For You are the God of mercy and compassion and love for mankind, and to You we

give glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.

XOPOX
CHOIR

(Aprv. )
o)

.

J

A - men

ATAKONOX
DEACON

Eiprjvn ndoL.
Peace be with all.

( Kot 1 mvebyarti cou. )

And with your spirit.
Y
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12 INTERCESSORY LITANY

ATAKONOX
DEACON

Tag xepahdg MUty 6 Kuply xhivouey.

Let us bow our heads to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Xof, Kopte. )

Q]

(\INEE

o) |
A 1
A\ah) .
oJ

o N

To You, Lord.

ATAKONOX
DEACON

Kopie, "Ayie, 6 &v Ldniolc xatondy xol T& Tomevd EPopdsy, ol T TUVTIEPORE CGOU OUUNTL
emPAénov Enl mhoay THvV xtioty, ool ExAlvouey Tov adyéva Tic Quyfic xal tol owuatog, xal
oeopedd oou "Ayie Ayinv- Extetvov THY YElpd cou TV ddpatov €€ dylou xatowmnTneiov cou, xal
e0NOY MooV TaVTAC NS 1ol €l TL NUdpToUeY Exouaing 1) dxoucine, kg dyadog xol GAdvipntog
OcoOg oLUYYOENOOV, dwEOVUEVOS MUY T& Eyxdoula xol UTepxdoula dyadd cou.

O Holy Lord, Who dwell on high and look upon the humble, and Who with Your all-seeing
eye do behold all creation: to You have we bowed the neck of our soul and body, and we
implore You, O Holy of Holies, stretch forth Your invisible hand from Your holy dwelling
place and bless us all. And if in any way we have sinned, either willingly or unwillingly,
pardon us, inasmuch as You are good, and You love mankind, granting us Your good things

in this age and in the age to come.
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13 APOSTICHA

ATAKONOX
DEACON

YoV ydp €0TL TO EReElY ol oWley Nudic, 6 Oe0g NUEY, xol ool THY BOLAV AVUTEUTOUEY, TE
Haret, xot t6 Tied, xol ¢ Avyiey IIveduatt, viv, xal del, xol €ic ToUC di&vag TV oldVOV.
For Yours it is to show mercy and to save us, O our God, and to You we give glory, to the

Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.

XOPOX
CHOIR

(ApAv. )

o) ‘ ‘

J

A - men

13. APOSTICHA

XOPOX
CHOIR

Andotiya tfic Oxtwhyou.
Aposticha of the Octoechos.

T Oxtwhyou - - -

From Octoechos - - -

"Hyog A o. Xalpolg aoxnmindsy.

Mode pl. 1. N/M (Rejoice. HTM No. 39)

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 71



13 APOSTICHA

Atyhn 100 ool npocknou XploTé, ToUg UETAGTAVTAS, OS OIXTIPUWY XATATAEOV, CUNVOCUS EIG
Tomov YAong, €ml LOdTwY Tig ofic, dxparpvolc xal delag amoraboens, €V xOATOLG AVECELC,
ABpadu Tob mpondrtopog, Evia 1O g cou, xodapdsc dvapalveTar, xol TpoyéovTal, ol Tyl Tfic
Yenototntog, évia meptyopedouct, Tpavise dyahhouevol, téviny Awolwy ol ofjuol, mepl Ty
onv ayadotnra, pued’ Gv dpriuroas, Tolg olx€Tag cou Tapdoyou, TO Uéya EAEoC.

With the splendor of your countenance, O Christ, in your compassion, shine on the
departed; lead them to a place of green pasture, beside the still waters of your divine rest.
Give them repose, according to their hearts’ desire, with Abraham the forefather, where
your light is made manifest in all its purity, and the streams of your love flow out, where

the choirs of saints rejoice, and exult in your goodness. place your suppliants with them,

and grant them your great mercy. [OCA]

Ytly. Maxdplol olc €€eré€e xal mpooerdBou, Kipte.

Verse: Blessed are they whom You have chosen and received, O Lord. [SAAS]

Wéewy movoppovie @wvi], 50E0hoYElY Te TO 6OV xpdtog eUdoXNcoV, Oixtipuov Tolg YeTac Tév-
TG, €X TEV Tpooxaipwy, TEO¢ o€, TOV AcondTny TAVTWY Xl PLAdVIpmToY, BLO0US MEAtdTNTA,
T00 0ol xdhhoug Errdumecton, ol Tiic yAuxelag, xal tepmviic yetousiag cou, dmoladew T,
xol TELEAY xadupmTepoy, Evia tepl TOV Vpdvov cou, yopelouoty "Ayyelot, xol 6V Ayiny ol
ofjuol, yopuovixieg mepiénouct ped’ Gv Tolg ooig dovAoLg, THY AVATAUGLY TORACY OV, Xal UEY
Elcoc.

Grant to your departed to sing * your praise, O Lord, with a voice that is harmonious, *
to give glory to your great might and mercy to those who are now * taking leave of their
cares * and turning to you, * O Master and loving Lord, * as you give beauty and your
light, * bestowing sweetness * and communion with divine joy. * Grant as well to them *
as a loving God that they may * take rest and take enjoyment of your all-holy purity. * At

*

your throne the angels and the saints attend you with songs of praise; * with them grant

your servants * your great mercy and as well, O Lord, sweet rest eternal. [RB]

Ytly. Al duyol adTésy €v ayadoic aviicdioovTal.

Verse: Their souls shall dwell among good things. [SAAS]
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13 APOSTICHA

“Omnou t@v [popntév 6 yopods, v Anoctorwv ol Maptipwy ta tdyyota, ol TédvTeS ol am’
oiGSvog, duanmiEvtee 186 06, owtnely mader xal T¢ ofuatt, 8 o) E&nydpaucas, TOV Ay UIAOTOV
avlpwmov, Exel Tolg ToTel, xoynlévTag avimaucoy, W PLdvIpwTog, GLYYWEEY OGU AUUPTOV-
HOVOC Yap avoudeTnTog, €V Y Temohiteuoat, dytog udvog xal uovog, év tedvedoly Erediepog:
00 TOlg 0ol BOUAOLE, THY AVATAUGLY TOEACY 0L, Xul UEYX EAEOC.

Grant rest to those asleep now in faith, * where prophets’ choirs and ranks of martyrs and

* and all from the ages who have been made in you justified * in your saving

apostles
passion and salvific blood, * through which you redeemed humanity from our captivity, *
as many sins as we commit, you forgive them all; * loving God you are, and the friend of
all humankind; * for you alone are without sin, the earth you have civilized, * you alone
may we call holy and you alone are made free in death; * therefore grant your servants *

your great mercy and as well, O Lord, sweet rest eternal. [RB]

Tob ‘Ay. Avactaociou.

For St. Anastasios.

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

Towdpehov. "Hyog o'

Idiomelon. Mode 1.

Ytly. Ooupactoc 6 Bcoc év tolc ayloc avtod, 6 Ococ Topanh.

Verse: God is wondrous in His saints, the God of Israel. [SAAS]

Tov yevvolov AVAntiv Avactdolov, Tov Urmep Tiic evoefelag, xohdc dywwvioduevoy, delte
Aol bpvhowuey Aéyovteg. Xaipolg, 0 oteppog tfic Illotewe mpduayog, xata toug Ipogrtag
xal Anoctéhrouc. Xaipolg, 6 1OV Xplotov Eymv €V oeauTd, munoduevos €y tov Iablov.
Xalpotg, 6 TeV xouvovIey ayeipaotog Auny. Xolpolg 10 NUETEROY Xady NUL, X0l TS 0lXOLUEVNS
aryolAlopor.

Come, O people, let us extol the brave athlete Anastasios, who competed well for the sake
of true belief in God. Let us salute him and say, “Rejoice, steadfast champion of the Faith,

like the Prophets and the Apostles! Rejoice! You had Christ dwelling in you, and you
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A Theotokion 13 APOSTICHA

imitated Paul in your deeds. Rejoice, calm refuge for the afflicted! Rejoice! You are the

subject of our boast and the great joy of the whole world. [SD]

Adb&a.
Glory.

Tol Mnvalou - - -

From Menaion - - -

"Hyog mA. o
Mode pl. 1.

“Oote Ildtep, vixnthc Mrdwy xol Xohdalwy yéyovag tév vontidy, ooy Bofulésvog mAdvny
xadehwy, Tf) duvduet Tob Mtowpol, ob 16 Aeley &Y HooVEY EVENYUNG, oL 1O T &V TElpuo-
uesv Edethiocac: 610 Xpiotog 0 Ocog UGy, Beoafeiolc oe VixnTxoic EoTEQIVWOE, xal YOV oLV
Ayyéhoic maplotduevoe, tpoc Kiplov ixéteue, aitobuevog elprivy 16 x6ouw, xal tolc duyoic
NUESY TO PEYX EAEOC.

Venerable father, as a conqueror of the spiritual Medes and Chaldeans, casting down all
the falsehood of Babylon by the power of the Cross, you were not seduced by the sweetness
of pleasures, nor were you frightened by the fire of your trials. Therefore, Christ our God
has crowned you with the honors of victory! Standing with the angels before the Lord,

intercede for peace and great mercy for our souls! [OCA]

A. Theotokion

Kot vOv. Ocotoxiov.

Both now. Theotokion.

"Hyog mh. of. Xafpolg doxnminésy.

Mode pl. 1. Rejoice. (HTM No. 39)
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15 TRISAGION PRAYERS

Xafpolg TeQLoTERA EXAEXTT), AEYEUOWHEVT Topleviog Tolg TTEPUEL, TEUYMY TE MEOLOTATY, Xol
YEMOGY EXAEXTY|, ol oTpoLliov BhoV xoap®TUTOY, JUVAS 1) XUHcUoH, TOV duvoy ol Ocol
UGSV, dduaiig Vela, Tov Luyov 1) Bactdouca, Tob Pactdlovtog, Td NUGBY duapTAUATA, SUTEAOG
1 xatdxaprog, Bractdvouca Botpuac, tic eboefeloc Tov oivov, Tob paptupiou ExBrilovtac.

AUTOV ExduoiTel, Tolg étoug cou dodfjvar, TO Yéya Ereoc.

14. IT IS GOOD TO GIVE THANKS...

ATAKONOX

DEACON

Ayodov 10 e€oporoyeiotar 16 Kuplw xol (dihery 16 ovouati cou, Thiote: 10U dvoryyéhhety
6 mpwl 10 EAedg cou xol THY IAAUEdY cou xaTd VOXTAL.

It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

15. TRISAGION PRAYERS

ANATNQYXTHY
READER

Telodytov.

Trisagion Prayers.

"Aytoc 0 Bebe, dytoc Toyvpde, dytoc Addvatoc, ENénoov Mudc. (Ex ')
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Aoé&o Hoatpl xat Tiey xol Ayl IIveduott. Kal viv xol del, xol €lg ToUg aiGdvog T6vV oldvwy.
Auyv.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 75



15 TRISAGION PRAYERS

Hovoryior Tewdi, Erénoov fudc. Kopie, hdoint Toic auoptiong Nuésv. Aéomota, ouyyhenoov
Tag avoplaug NUiv. "Avyie, enloxedon xol facon tag dodeveiog MUy, Evexev Tol 6vouaToS Gou.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins. Master, pardon our transgres-

sions. Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, erenoov. Kopie, Eréncov. Kiptie, eErénoov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

AbZa Toatpl xal Tigs xal Ayl Ivedyott. Kol vOv xol del, xal €lg tolg oidSvag tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Idtep Muésv o €v tolg obpavolc, aytaolftw 10 6voud cou. Eidétn 1 Bactielo cou. [evnifte
10 VéANUd cou, ¢ €v olpave xal éml tfic yfic. Tov dptov AuEY TOv Emololov 80¢ iV
ofuepov. Kol dgec uiv to ogethfuata Nuisy, O xol NUElS dpleuey Toig ogetreTong Nuedy. Kol
un EloEVEYXUNG NUIC €lc TELRaoUOY, dAAd pboar Nudc ano tol Tovneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

ATAKONOX
DEACON

Ot ool Eoty 1) Bacthela xal 7 dOvaig ol 1) 66&a Tob Tatpog xal Tol Tiol xal ol Ayiou
IIvetporog, viv xal del xol €ic ToUg alGSvac TEY olmVeY.
For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and

of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 76



16 THE APOLYTIKION OF THE DAY

XOPOX
CHOIR

16. THE APOLYTIKION OF THE DAY

XOPOX
CHOIR

Armohuthaov. Tob ‘Ay. Twodéou.
Apolytikion. For St. Timothy.

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc &'
Mode 4.
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16 THE APOLYTIKION OF THE DAY

Xpnototnta exdoydeic, xal vApwy v mdoty, dyadny cuveldnoly ieponpenddc EVOLGAUEVOC,
fivtAnoog ex Tob Mxedoug tfic Exhoyfic T& amogdnTa xol TV TloTiv TneEY|oag, ToV {Gov dpduoy

tetéhexag, Andotore Twddee. Ilpéofeve Xpiotd 16 O, cowdijvon tag Yuyds NUESY.

[Glory.] Apolytikion for the Apostle. Mode 4. Di=G.

Soft Chromatic E
o)

7 i i I i i i i i i ‘ I \ ! ! \
I T A R R
s Hav-ing learned kind - ness, and be-ing al-ways stead - y and
D E D G
n ‘ ‘
v | [ N [ [ [ [ [ [— | [ [ N [
5‘§ ¢ s s s s e e e S
. ~ N~
so - ber, vest-ed with a good con-science as be-fits a priest, you
F E D
n | ‘ | ‘ | ‘ e B
/ i e e s e e s s s e s s s
S ——— <
J | \ ° .
¥ drew out from the Cho-sen Ves - selthe se - crets of God. And hav-ing
G
Lo | | | | | | | | | | | |
)’ | [ [ [ N [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [
M [ } é‘ :\ 3‘1 =\[ .\ | [ [ !
oJ !
s kept the faith, you have fin-ished the  fair race, O Hier-o-mar-tyr
E G E
0 ™ 1 — L . L,
@ oo 4 | £ 1P s o PP ¢ o4t
D)) = \ \ !
* Tim - o - thy In - ter-cede with  Christ our God, en-

8 . .
- treat-ing Him to save our souls.
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16 THE APOLYTIKION OF THE DAY

A6Ea. Tob Ay. Avoaotaciou.

Glory. For St. Anastasios.

"Hyoc ©". Toayb npoxotdhafe.
Mode 4. Come quickly.

‘O Mdiptug cou Kipie, év tf] adirioer avtol, 16 otéqog exoploato Tig agpiupoiog, Ex ool tol

Ocol MGV Exwv Yap THY loylv cou, Toug Tupdvvoug xaldeilev: Edpauoe xol BoUOVLY, Td

avioyvpa Vpdor, adtol Taic ixeotug Xploté, o6cov Tag Yuyds NUESY.

Apolytikion. Mode 4. Vu=E.

Soft Chromatic E
o

| — I |

7 ‘ \ \ \ \ i o~ I \ \ i I — ‘
VO ) [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ 4 [
'\\3\/ g oo — ™ ™ e e s e, S
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G E
[s) | | | | | |
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fi - ance. O Christ God, at his fer-vent en - treat-ies, save

6

8
souls.
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17 THE APOLYSIS

A. Theotokion

Kol vOv. Ocotoxiov.

Both now. Theotokion.

THic Oxtwhiyou - - -

From Octoechos - - -

"Hyoc &'
Mode 4.

Y& yeyollvopey Ocotoxe Bodvieg Xaipe dd0UTOU Q1O Ne@éhn, adtov Bactdcuca Ev xOhToLg,
tfic 66&nc tov Kiplov.
We magnify you, O Theotokos, and cry out: You are the bush in which, without being

burnt, Moses saw, as a flame, the fire of Divinity. [SD]

17. THE APOLYSIS
A. Ektene

ATAKONOX
DEACON

‘EAéncov nudc 6 Ocog xatd 10 péya EAeOg Xou, deduetd Xou, ENdxoVcoY Xl EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have

mercy.
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XOPOX
CHOIR

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipe, érénoov. )

e e—e—————————u== | i
4 ¢ o o o o o e o | e o |]
o

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
ATAKONOX
DEACON

"Etu 6eopeda Unep 6V e0oePBEY xol Oplod6Zwy XetoTioviy.

Let us pray for pious and Orthodox Christians.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

o) | ‘
= ! ! ! ! ! ! ! = ! ! 1 ]
HOY 4 o — o o 6 o ¢ ¢ o o o < o —

oJ

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
ATAKONOX
DEACON

"Et 8epeda Ungp tol (dpytepatinol Poduod) Mudsv (tol delvog).

Again we pray for our Archbishop Elpidophoros.
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XOPOX
CHOIR

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipe, érénoov. )
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Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
ATAKONOX
DEACON

"Et Sedpeda Unep 1ol (dpytepatinol Baduob) fudsv (tol deivog).
Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the

monastics, and all our brotherhood in Christ.

XOPOX
CHOIR
( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

H | ‘
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Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
ATAKONOX
DEACON

"Etu 6eépeda Unep EAéoue, Lwiic, eiphvne, Uyelag, cwtnpluc, émoxédews, cuyywerioens xol
APECEMS TV aPUPTIEY @V ol WY Tol Ocol, tdviwy T@v eboeBasy xol ‘Opdoddolunv Xpeio-
TLOVESY, TGV XATOXOVVTWY X0l TUREMBNUOUVTLDY &V Tf] (TOAeL, xwuy), TadTy, TV EvopLtéy,
EMTEOTWV, CUVOPOUNTESY Xal dpLEpeTasY Tol dylou vaol tolTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission
of the sins of the servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this
city: the parishioners, the members of the parish council, the stewards, and benefactors of

this holy church.
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XOPOX
CHOIR

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipe, érénoov. )

o) | ‘
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Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
ATAKONOX
DEACON

"Etu 0ebueto Umép v paxopiey ol dotdluny xtitépwy Ttiic dylag Exxnoloc tadtng, xal Unep
TEVTWY TV TEOUVATUUCUUEVLY TUTERWY Xl AOEAPEY MUY, TGV EVIAOE eVoERHC, XEWEVWLY,
xal amavtoyol ‘Opdodolwy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all
our fathers and brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid

to their rest, as well as the Orthodox everywhere.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eénoov. Koipie, énénoov. Kipie, Eréncov. )

e | 1
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Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
ATAKONOX
DEACON

"ETi 0edpeio Umep TEV XopToQopolVTRY Xal XAANEQYOUVTWY €V TG ayie) ol TavoETTe Vod
TOUTW, XOTOVIWY, PaAhoviny xal Unep Tol meplectéitog Aaol, ToD dmexdeyouévou TO mapd

ool péya xol mhololov EAcoc.
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Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who sing, and for the people here present who await

Your great and rich mercy.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eénoov. Koipie, énénoov. Kipie, Erénoov. )

o) | ‘
Ay - - 1 1
HOY 4 o — o o 6 o ¢ ¢ o o o < o —]
oJ
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
ATAKONOX
DEACON

Ot eheruwy xal guidvipntog Oedg Umdpyele, xol ool Ty 66&av avaméunouey, ¢ Hatel %ol
6 YIS xal 16 Ayl Iveduatt, vOv xol det xal eic ToUg al@vog TiBV aidvmy.
For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father

and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

(Apfv. )
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ATAKONOX
DEACON
Yogplo.

Wisdom.

( EOA6ynoov. )
( Father, bless! )

ATAKONOX
DEACON

‘O &v evhoynrog, Xplotog 6 Ocog MUY, TévToTe, ViV, xal del, xal €l¢ TOUG aidSvag TEHY omVOY.
(Apfy. )
Blessed are You, Christ our God, always now and forever and to the ages of ages. ( Amen.

)

Yrepewoat, Koplog 6 Ocdeg, v aylov xal duountov oty tév eboeBasy xal Optodolwy
XpoTiov@y, oLy tff ayla adtol Exodnota xol tff téiel TadTy eig aitdvag aldvwy.

Make firm, Lord our God, the holy and pure faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy Church and this city forever.

XOPOX

CHOIR

Aunyv.

Thv twtépay 16v XepouPeld, xol EvooZotépay, douyxpitwe T6Y Lepageiy, THy adlapiopwd,
Ocov Abdyov texoloay, THY GvTwe OcoTd%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify.
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Ao6Za Totel xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolc oidSvog tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Kopie, érénocov. (€x y’) EdRoéynoov.
Lord, have mercy. (3) Father, bless!

B. Dismissal

ATAKONOX
DEACON

‘O év Topdavy Umo Twdvvou Poartio¥fivan xatadelduevog, did THY NUESY owtnplay, Xelotog O
aAndvog Ocog MUy, Tdic teeofelong Thg mavayedvTou xol mavaumuou dyiag avtol Mntpedc,
duvdpel Tob Twlou xal Cwomowol Xtaupol, mpootacine @BV Tiwy Enoupaviny Auvviuewy
dowudtwy, ixeotoug tol tpiou, EvooZou, mpogrtou, TEodpduou xal Bartiotol Twdvvou, Ty
aylewy EVOOEWY ol TAVELPHUWY ATOGTOAWY, T&Y dylwy EVOOEnmY xal xahhivixwy Moaptipwy-
WY ooty xol Yeopbdpnv Hotépwv Muay- (tol Ayiou 1ol Naol): t@v aylwv xol dixolwy
Veomatopwy Twoxely xal "Avvng, xol mévtwy T@v aylwy, eherjou xol oo AU, S dyo-
Vog xal puAdvipwrog.

May He who condescended to be baptized by John in the Jordan, for our salvation, Christ
our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the honorable, glorious prophet and forerunner John
the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the holy, glorious, and
triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of the
holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy

on us and save us, for He is good and loves mankind.
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C. Conclusion

AU g0y @y @V ayiov tatépwy Nusy, Koee Tnool Xeiote 0 Ocdg, Erénoov xal otcov Nudc.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us

[and save us].

XOPOX
CHOIR

(Aphv. )

o} ‘ ‘

J

A - men
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